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Eafrialan» an Stanislaus.

Care frater
Tota nocte ante processionem ad urnam nullum oculum

clausi prae pura emotione, quia timebam, ut proximo die diarr-
höam proportionalem acciperemus. Et-proh dolor! diabolus,
quem in somno ad wandam pinxeram, effectualiter venit. Glä-
siculum alpium-herbarum-amarum-stomachiale veritabile denn-
lerianum, quod Lisabetha mihi in lectum portaverat, inutile fuit.
Superscbnörati sumu8 a nostris hostibus, qui in omnibus tafer-
nis cneipisque antiproporzionaliter blagebant, wagnerabant et
populo in toto cantone merdam murium pro cümmello vendi-
derunt.

Sed nondum est omnium dierum vespera, non damus laxe.
TJna hirundo facit nullam aestaterri. Sed ne perdamus curagium!

Redigunculi Flagrans et Arborimontanus et proloquax
Lucius Thalensis perlas ante porcos jecerunt et surdis auribus
praedigaverunt. Deficiant vires, tarnen est laudanda voluntas,;
dicit Naso.

Omnis respectus pro Kirchbergensibus cum suis DCCC
vocibus affirmativis ; bravissime veteres Toggii, ut dicitur ra-
tione ducuntur. Sed pereant Mogelsbergenses, qui fuerunt sem-'

per mogelatores! Meum complimentum etiam Melsiis ; hoc

pravum resulitatum probabiliter eis nigelnova schola realis ca-

pucinaria causavit. Oberrietenses et eorum Dux apud cervi
saltum etiam nonnullas helgulas ex zipfelo meae capucae mo-
ruerunt, quia domos suas zelo religionis incendere" soient.

Proporzus morixit vivat proporzus cum quo restabo tuus tibi
semper fidelis Ladispediculus.

SBir finb im lieben ©djroeijerlanb gar prächtig roeit gefommen,

©ê nehmen täglidj überfjanb bie ©eudjfer unb bie grommen.

©djon gefjen frieblid) ©anb in ©anb 9teaftionär unb Santonefe,

9îadj rüdroärtä fjin ben Plid getnanbt, bejopft mie ber ©fjtnefe.

Unb mer mit 9Jccnfdjenleben fptelt, bon fdjnöbem ©ei§ getrieben,

SBer fred) ben fleinen DJcanit beftiefjtt, nur fdjlau unb recfjt gerieben,

SDer mirb ber ©träfe lebig fein, jum Shujttt beâ Slbbofaten;
SDer roäfdjt ben SDcofjren blaut unb rein für f'lingenbe SDitfaten.

Späte ©tjttBnniniß'.
SJcäcen: ,,©o, ©ic fommen auê bie ©djroeij; fdjon biel bon biefe

jefjört, bitte Stuten, mo ifdjt bie jelegen?"

Poet: Pefannflicfj fingen mir bon unferm Sanb: 8u oberft in

©uropa'ê SBelt"."
SKäcen (fdjaut oben au bie SBanbfarte): 9îidjtig, ba oben jufjt

©pifebergen; mirflid) nidjt unmöglich fiir bte Pergfeje, fidj fjier baê Senicf

ju bredjen."
Poet: Parbon, nur nidjt fo 6udjflä61idj; idj wollte cljer fagen:

Witten in ber Sänber 9taum". Unfer Sanb ift ja befanntlid) bte ©ins

gangëpforte "

SDcäcen: 9cur cfjrlidj: baê ©cfjlüffeflodj ju bie anbere Sänber. (SDie

Prille pufeenb uub bie ©teile genauer betradjtenb) : ©o, bat ifdjt alfo baê

Sanb, mo SBaltfjer gürft regiert?"
Poet: 0, unfer Sanb ift ein paar S<üjrfjuuberte metter, eine 9te=

publif. ©ie fennen bodj geroifj einige unferer Sanbeêbâter j. 33. auê ber

SBofjlgemutfjaffaire, roo einer fo feef "

ÜDiäcen: Sa, ridjtig, bon fo einen SCrofefopf jefjört."
Poet: 9iur feine beleibigcnben Slnfpielungen Unfer ©err Söroj

ift ein gefeierter SJcaim."

9ftäcen: 316er roaê fingt benn Pofjljntbt fo befpefiuliaj: SDer

©err SDrofj jerftört baê Sornfelb"."
Poet (fdjüttelt ben Sopf): Pietteicfjt ift Sfjnen SBelti beffer befannt?"

SDcäcen: ©djitter oodj jelefen. Peibe finb mir jleidj liebe Sinber."

Poet: Por Scdjren tonnten ©te bie Sfitfregung berfolgen, bie

©djenfê ©cgulbogl" fj erb orgerufen; allerbingê fjat ifjm ber ©prudj beê

Polfeê bie Perbauung roenig beförbert."
Sfcäcen: Slfja, barum bie fartaftifdje ©teile in Ufjlanb: SDer

©djenf bernimmt unjeru beu ©prudj". SBer mödjte ba Sanbesbater fein,
menn Sfjr Poeten fo refpeftêlofe Sutten feib."

Poet: 9cun, fo fann man unê bodj in Pejug auf ben ehemaligen
Pttnbeêratfj ©errn ©animer nidjtê Porroerfen."

Sltäcen: ®aê fefjlte jefet jrabe nodj! ©eifjt'ê int STauctjer" etroa
nicfjt: Deë ©ammerê jrcitlidje Seftalt"?"

Poet: ©i, ei, roenn bte fdjroeijerifdje Sunftfommif fion unê
fo berftefjt roie ©ie, bann fâflt'ê mir roie ©djttppeit bon ben Slugen. Pec-
cavimus.

SJcäcen: Steint, Sletft k. ifdjt'ê bon ©eiie beê alten griij nidjt
beffer erlangen. Sdj fjab't aber immer jefagt, roenn ein Sanb fieben Päter
unb nur eine SKutter (bie ©elbetia) fjat, fo fönten bie Poeten biêroeilen
audj ii6er erftere etroaê 9Jcntiierlidjeê ju erbicfjten roiffen."

in »älftiTel.
Satn ein SDcan:-: bon Sericfjo
9cacfj ber ©djroeij gegangen,
©atj beim Poftamt fo unb fo

©ine Sfuffdjrift prangen :

Priefpoft" ftunb am einen Ort,
gafjrpoft" an bem anbern bort.
Unb er fpradj: ©ê legt ganj flar
Seneê erfte SBort unê bar,
SBaê matt bamit fagen mitt,

SC odj beim 3meiten fjaltet ftitt.
SBer mirb mir, umê ©immelê SBitten,
SDeffen roafjren ©inn entfjütten?
©efjt, idj bin fein gadjgelefjrter,
SDarttm fiitt' i fj ©udj, Perefjrter,
©agt mir, roaê bebeutet roofjl

©otdj ein gadjroort an ber ©teile,
SDie nur Saien bienen fott?!

Obo.

Mnlaß iit m #1 a nir En.
SDie fonfetbatibe Parteileitung Ijat in greiburg eine nette Seitung :

aber netter ift, roie fie mit gtclfj ben Ami du peuple ju berbreiten roeifj.

SBer irgenb etroaê Slntttidjeë treibt, präfibentet, nadjtroädjtert ober fcfjreibt;
roer Santinfegcr ober äJfaufer ift, ba:'.e6en ein urdjiger römifdjer ©fjrift ;

roer gotifelig lebt uub tonferbatib, folbatenfjaft läuft ober audj fdjief. Piefj=

infpeftoren unb ©trafjenfefjrer, Sefjrer unb fonftige ©[aubenêbermefjrer fjaben

ju lefen im ©trfufnr: man fott abonniren auf jroei ©albjafjr. SDie ©erren

liêpeln fanft roie SEaubeit : SBir fjaben Sln lafj ju glauben!" Prabe
benufeen ben SInlafj ju glauben, bafj gar fo feine 9tegentenfdjrau6en, beut

Sîcufet ben lejjten Wappen rauben. SDie Pürger fotten, roenn aud) mit

©djnauben, bie Plattgebüfjren jufantmen flauben; man famt'ê erfporett an

©trümpfen unb ©auben. SBer roottte ba nodj beftrelten, bafj bie ©erren

für ©ott arbeiten, unb Untertfjanenftlber bei Seiten in fjodjgeroeifjte ©ärfe

leiten. O füjj ftnb jefuitifdje Trauben! SBir fjaben SInlafj ju glauben!"

®e lie Atta mm
bom Proporjijunfulafeft in ©t. ©allen.

©odjroürben ©errn Pfarrer unb Sirdjenbefifcer in ©djnmbiê.
19,781 Stngencfjme.

21,612 Perrootfene.
©anêjorg Pauntbufeer.

Wâttsl: 316er gäUeb fjä, ©Cjueri, baê

ifdjt roieber entölet ein prinjipiellige ©tfdjeib

bum ©rtdjt: b'Pertobigëring unb

b'© tjr in g börfeb nümme pfättbt roerbe."

dljueri: SDaë gfaïït mer au, i muefjeê

fäge; aber baê fjäb au roieber ftj ©djatte-

ftjte. © Pfanb ift e Pfanb; aber en Per*

lobigëring tft eê Pfanb unb be ©fjriug ift

au eê Pfanb, natürli nu figürli gmeint.

SBemä aber bu ©fefeeêroâge e fo en 9îing

nüb dja pfänbä, fo djaucr ü6erfjaupt au

nümme alê Pfanb gättä; beibi 9iing, be

Prttutring uub be STrauring müenb alfo alê roertfjloê eifadj abgfdjafft' roerbe,

baê nüfet nüt."
SäßEl: ©djroätieb au nüb efo unpäfjli - toaê roettib SÖt benn

©item ©djafe fiir eê Pfanb gä, aftatt eine 9iing?"
aTfjUBrt: ,,©ä, i benfe, eiê roo>n=e djli brüelet uub tco au Ziemer

alê Pfanb roott, tfjât'ê au."

KSöd: Sa, e fo eu Sötfjer, roie*n=S!ir! ©öm'r bum ©tanb eroägg!"

Ladislaus an Stanislaus.

Lg.ro krirtor

lots nooto ante proeessionom acl urnam nullum ooulum
olausi pra.o pura. omotiono, ciuia. timob^m, ut proximo àis âiarr-
böam proportionalem avoiporomus. t^t-proli dolor! àiabolus,
czuom iu »omrio va.llàg.m pillxsram, ei?sotua.Iitor vsllit. OIü-
sioulurn Âlpium-Iiorbarum-!Z.marcim-stomîioIilg.lo voritabilo àonn-
lorianum, ci^uoà I^isabotba. mini in ìootum portavorat, inutilo tait.
Kuporsonnorâti srimus a nostris bostibus, ciui in omnibus takor-
llis onoipisc^us antipropor^ionalitor blêrAsbant, vaAnorabant ot
populo ill toto okìlltolls morclam murium pro oümmsllo vencli-
cloruut.

8oà nonàum ost omnium àiorum vospora, non cliimus laxo.
Uns. liiillllclo taoit nullam aostatom. 8ocl no percl-rmus ouraizium!

rtocli^unouli t?Ig,ArîìN8 ot ^rborimontanus ot prolociuax
I^uoius Ibalonsis porlas anto poroos looorunt ot suràis auribus
prg.oàÌAavorunt. Ootioiant viros, tamon est lauàanàa. voluràs,^
clioit ^la.so.

Omnis rospsotus pro XiroliborAonsibus oum suis OLLO
vooibus atrìrmativis ; bravissimo! votoros loAAÜ, ut clioitur r-r-
tiono àuountur. 8ocl poroant NoZolsborAgnsss, o.ui knerunt soin-'

por moAsIatoiss! Noam oomplîmontum otàm Ätolsiis ; noo

pravum rssulitatum probabilitor ois ni^olnova. sobola roulis o-r-

pueinaria ea.usg.vit. Oborriotonsos ot oorum 1)ax gpucl oorvi
saltum otiam nonnullas belAcrlas ox ^ipkolo msiro oapuoao mo-
ruorunt, c^uig clomos suas ^olo roliZionis ^inoonclors" soie-ll,
?ropor?us morixit, vivg-t propor/us oum ciuo rsstgbo tuus tibi
sompor uckolis I^iìàispoàioulus.

Wir sind im lieben Schweizerland gar Prächtig weit gekommen,

Es nehmen täglich überhand die Heuchler und die Frommen.

Schon gehen friedlich Hand in Hand Reaktionär und Kantoncse,

Nach rückwärts hin den Blick gewandt, bezopft wie der Chinese.

Und wer mit Menschenleben spielt, von schnödem Geiz getrieben,

Wer frech den kleinen Manu bestiehlt, nur schlau und recht gerieben,

Der wird der Strafe ledig sein, zum Ruhm des Advokaten;
Der wäscht den Mohren blank und rein für klingende Dukaten,

Späte Eynenntnitz.
Mäcen: So, Sie kommen aus die Schweiz; schon viel von diese

jehört, bitte Ihnen, wo ischt die jelegen?"

Poet: Bekanntlich singen wir von unserm Land: Zu oberst in

Europa's Welt"."
Mäcen (schaut oben an die Wandkarte): Richtig, da oben su ht

Spitzbergen; wirklich nicht unmöglich sür die Bergfexe, sich hier das Jcnick

zu brechen."

Poet: Pardon, nur nicht so buchstäblich; ich wollte eher sagen:

Mitten in der Länder Raum". Unser Land ist ja bekanntlich die

Eingangspforte "

Mäcen: Nur ehrlich: das Schlüsselloch zu die andere Länder. (Die

Brille putzend uud die Stelle genauer betrachtend): So, dat ischt also das

Land, wo Walther Fürst regiert?"
Poet: O, unser Land ist ein paar Jahrhunderte weiter, eine

Republik. Sie kennen doch gewiß einige unserer Landespäter z. B. aus der

Wohlgemuthaffaire, wo einer so keck "

Mäcen: Ja, richtig, von so einen Trotzkopf jehört."
Poet: Nur keine beleidigenden Anspielungen! Unser Herr Droz

ist ein gefeierter Mann."
Mäcen: Aber was singt denn Boßhardt so despeklirlich: Der

Herr Drvß zerstört das Kornfeld"."
Poet (schüttelt den Kops): Vielleicht ist Ihnen Welli besser bekannt?"

Mäcen: Schiller ooch jelesen. Beide sind mir jleich liebe Kinder."

Poet: Vor Jahren konnten Sie die Aufregung verfolgen, die
Schenks Schulvogi" hervorgerufen; allerdings hat ihm der Spruch des

Volkes die Verdauung wenig befördert."
Mäcen: Aha, darum die sarkastische Stelle in Uhland: Der

Schenk vernimmt unsern den Spruch". Wer möchte da Landesvater sein,

wenn Ihr Poeten so respektslose Jesellen seid."

Poet: Nun, so kann man uns doch in Bezug auf den ehemaligen
Bundesrath Herrn Hammer nichts vorwerfen."

Mäcen: Das fehlte jetzt jrade noch! Heißt's im Taucher" etwa
nicht: Des Hammers jrculiche Jestalt"?"

Poet: Ei, ei, wenn die schweizerische Kunstkommission uns
so versteht wie Sie, dann fällt's mir wie Schuppen von den Augen. ?ee-
oaviruus-

Mäcen: Jleim, Kleist -c. ischt's von Seile des alten Fritz nicht
besser crjangen. Ich hab't aber immer jesagt, wenn ein Land sieben Väter
und nur eine Mutter (die Helvetia) hat, so sollten die Poeten bisweilen
auch über erstere etwas Manierliches zu erdichten wissen."

in Räthsel.
Kam ein Man von Jericho
Nach der Schweiz gegangen,

Sah beim Postamt so und so

Eine Aufschrift prangen :

Briefpost" stund am einen Ort,
Fahrpost" an dem andern dort.
Und er sprach: Es legt ganz klar
Jenes erste Wort uns dar,
Was man damit sagen will,

Doch beim Zweiten haltet still.
Wer wird mir, ums Himmels Willen,
Dessen wahren Sinn entHullen?
Seht, ich bin kein Fachgelehrter.
Darum bitt' i h Euch, Verehrter,
Sagt mir, was bedeutet wohl
Solch ein Fachwort an der Stelle,
Die nur Laien dienen soll?!

Obo.

Nnlatz zum Glauben.
Die konservative Parteileitung hat in Frei bürg eine nette Zeitung :

aber netter ist, wie sie mit Fleiß den ^cmi à peuple zu verbreiten weiß.

Wer irgend etwas Amtliches treibt, präsidentet, nachtwächtert oder schreibt;

wer Kaminfeger oder Mauser ist, da:'.eben ein urchiger römischer Christ ;

wer gotiselig lebt und konservativ, soldatenhaft läuft oder auch schief. Vieh-
inspekioreu und Straßenkehrer, Lehrer und sonstige Glaubensvermehrer haben

zu lesen im Cirkular: man soll nbonniren auf zwei Halbjahr. Die Herren

lispeln sanft wie Tauben: Wir haben Anlaß zu glauben!" Brave
benutzen den Anlaß zu glauben, daß gar so feine Regentenschrauben, dem

Teufel den letzten Rappen rauben. Die Bürger sollen, wenn auch mit

Schnauben, die Blattgebühren zusammen klauben; man kann's ersparen an

Strümpfen und Hauben. Wer wollte da noch bestreiten, daß die Herren

sür Gott arbeiten, und Uuterthanensilber bei Zeiten in hochgeweihte Säcke

leiten. O süß sind jesuitische Trauben! Wir haben Anlaß zu glauben!"

Telegramm
vom Prvporzijunkulafest in St. Gallen.

Hochwttrden Herrn Pfarrer und Kirchenbesitzer in Schämdis.
19,73l Angenehme.

2l,612 Verworfene.
Hansjörg Baumbutzer.

Rägel: Aber gälled hä, Chueri, das

ischt wieder emolet ein prinzipiellige Etscheid

vum Bricht: d'Verlobigsring und

d' Eh ring dörfed nümme pfäudt werde."

Tlzueri: Das giallt mer au, i mueßes

säge; aber das häd au wieder sy Schatte-

syte. E Pfand ist e Pfand; aber cn Ver-

lovigsring ist es Pfand und de Ehring ist

au es Pfand, natürli »u sigürli gmcint.

Wemä aber vu Gsetzeswnge e so en Ring
nüd cha pfändä. so chancr überhaupt au

nümme als Pfand gältä; beìdi Ring, de

Bruutring und de Trauring müend also als werthlos eifach abgschafft werde,

das nützt nüt."
Rägel: Schwätzed au nüd eso unpäßli - was wettid Ihr denn

Euem Schatz für es Pfand gü, astatt eine Ring?"
Chueri: Hä. i denke, eis wo>n-e chli brücket uud wo au Niemer

als Pfand wott. thät's au."
Rägel: Ja, e so en Löther, wie-n-Jhr! Göm'r vum Stand ewägg!"


	[Rägel und Chueri]

